Does Hallel HaGadol (Tehillim 136) Make Sense to You? 
Reading in Between the Lines!

By Barry Yaffe
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[bookmark: 1][bookmark: 2][bookmark: 3][bookmark: 4]א  הוֹדוּ לַי-הוָה כִּי-טוֹב    			כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ*.
ב  הוֹדוּ, לֵא-לֹהֵי הָאֱלֹהִים   			כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ*.
ג  הוֹדוּ, לַאֲ-דֹנֵי הָאֲדֹנִים 			כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ*.
ד  לְעֹשֵׂה נִפְלָאוֹת גְּדֹלוֹת לְבַדּוֹ    		כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.*
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ה  לְעֹשֵׂה הַשָּׁמַיִם, בִּתְבוּנָה    			כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.*
ו  לְרֹקַע הָאָרֶץ, עַל-הַמָּיִם    			כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.*
ז  לְעֹשֵׂה, אוֹרִים גְּדֹלִים    			כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.*
ח  אֶת-הַשֶּׁמֶשׁ, לְמֶמְשֶׁלֶת בַּיּוֹם    		כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.
ט  אֶת-הַיָּרֵחַ וְכוֹכָבִים, לְמֶמְשְׁלוֹת בַּלָּיְלָה    	כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.
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י  לְמַכֵּה מִצְרַיִם, בִּבְכוֹרֵיהֶם    			כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.*
יא  וַיּוֹצֵא יִשְׂרָאֵל, מִתּוֹכָם    			כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.
יב  בְּיָד חֲזָקָה, וּבִזְרוֹעַ נְטוּיָה    			כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.
יג  לְגֹזֵר יַם-סוּף, לִגְזָרִים    			כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.*
יד  וְהֶעֱבִיר יִשְׂרָאֵל בְּתוֹכוֹ    			כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.
טו  וְנִעֵר פַּרְעֹה וְחֵילוֹ בְיַם-סוּף    		כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ
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טז  לְמוֹלִיךְ עַמּוֹ, בַּמִּדְבָּר    			כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.*
יז  לְמַכֵּה, מְלָכִים גְּדֹלִים    			כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.*
יח  וַיַּהֲרֹג, מְלָכִים אַדִּירִים    			כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.
יט  לְסִיחוֹן, מֶלֶךְ הָאֱמֹרִי    			כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.
כ  וּלְעוֹג, מֶלֶךְ הַבָּשָׁן     			כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.
כא  וְנָתַן אַרְצָם לְנַחֲלָה    			כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.
כב  נַחֲלָה, לְיִשְׂרָאֵל עַבְדּוֹ    			כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.
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כג  שֶׁבְּשִׁפְלֵנוּ, זָכַר לָנוּ    			כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.
כד  וַיִּפְרְקֵנוּ מִצָּרֵינוּ      				כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.
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כה  נֹתֵן לֶחֶם, לְכָל-בָּשָׂר    			כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.
כו  הוֹדוּ, לְאֵ-ל הַשָּׁמָיִם    			כִּי לְעוֹלָם חַסְדּו*ֹ.
Tractate Sofrim (18:3)
...ובי"ט האחרון של פסח [אומרים] הלל הגדול ואיזהו הלל הגדול (שם קלו) הודו לה' כי טוב הודו לא-להי האלהים ונהגו העם לומר הלל הגדול אף ע"פ שאינו מן המובחר
…but on the last day of Passover the Great Hallel is said. And what is the Great Hallel? O give thanks unto the Lord, for He is good … O give thanks unto the God of gods. [Ps. 136]. The people have adopted the custom of saying the Great Hallel [ie, the shir shel yom of the Levi’im within the Beis Hamikdash, as well as within the Pesukei d’Zimra of holy days], although this is not the best practice. [The proper time to say it is ‘when the appetite is satisfied and the stomach is full’—as we do in the Haggadah (Ta‘an. 26a,) – and not in the morning service before food has been tasted.]
Mishna tractate Pesachim 117b:
מַתְנִי׳ מָזְגוּ לוֹ כּוֹס שְׁלִישִׁי מְבָרֵךְ עַל מְזוֹנוֹ. רְבִיעִי גּוֹמֵר עָלָיו אֶת הַלֵּל, וְאוֹמֵר עָלָיו בִּרְכַּת הַשִּׁיר. בֵּין הַכּוֹסוֹת הַלָּלוּ, אִם רוֹצֶה לִשְׁתּוֹת — יִשְׁתֶּה, בֵּין שְׁלִישִׁי לִרְבִיעִי — לֹא יִשְׁתֶּה. 
MISHNA: They poured for the leader of the seder the third cup of wine, and he recites the blessing over his food, Grace After Meals. Next, they pour him the fourth cup. He completes hallel over it, as he already recited the first part of hallel before the meal. And he also recites...
Gemara, Pesachim 118a:
תָּנוּ רַבָּנַן: רְבִיעִי גּוֹמֵר עָלָיו אֶת הַהַלֵּל, וְאוֹמֵר הַלֵּל הַגָּדוֹל, דִּבְרֵי רַבִּי טַרְפוֹן. וְיֵשׁ אוֹמְרִים: ״ה׳ רוֹעִי לֹא אֶחְסָר״. 
The Gemara says: The Sages taught in a baraisa: With regard to the fourth cup, one completes hallel over it and recites the great hallel; this is the statement of Rabbi Tarfon. And some say that one recites: “The Lord is my shepherd, I shall not want” (Psalms 23:1), in appreciation of the food he ate at the meal. 
מֵהֵיכָן הַלֵּל הַגָּדוֹל? רַבִּי יְהוּדָה אוֹמֵר: מֵ״הוֹדוּ״ עַד ״נַהֲרוֹת בָּבֶל״. וְרַבִּי יוֹחָנָן אוֹמֵר: מִ״שִּׁיר הַמַּעֲלוֹת״ עַד ״נַהֲרוֹת בָּבֶל״. רַב אַחָא בַּר יַעֲקֹב אָמַר: מִ״כִּי יַעֲקֹב בָּחַר לוֹ יָהּ״ עַד ״נַהֲרוֹת בָּבֶל״. 
The Gemara asks: From where does the great hallel begin and where does it end? Rabbi Yehuda says: From “Give thanks” (Psalms 136:1) until “The rivers of Babylon” (Psalms 137:1). And Rabbi Yoḥanan says: From “A song of ascents” (Psalms 134:1) until “The rivers of Babylon.” Rav Aḥa bar Ya’akov said: From “For the Lord has chosen Jacob for Himself” (Psalms 135:4) until “The rivers of Babylon.” [Note that all three opinions include the entirety of Psalm 136. We commonly follow the first opinion, Rebbi Yehuda; bmy]
וְלָמָּה נִקְרָא שְׁמוֹ הַלֵּל הַגָּדוֹל? אָמַר רַבִּי יוֹחָנָן: מִפְּנֵי שֶׁהַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא יוֹשֵׁב בְּרוּמוֹ שֶׁל עוֹלָם וּמְחַלֵּק מְזוֹנוֹת לְכׇל בְּרִיָּה.
The Gemara asks: And why is this section called the great hallel? Rabbi Yocḥanan said: Because this passage states that the Holy One, Blessed be He, sits in the heights of the universe and dispenses food to every creature. The whole world praises God for His kindness through the great hallel, which includes the verse: “Who gives food to all flesh” (Psalms 136:25). 
אָמַר רַבִּי יְהוֹשֻׁעַ בֶּן לֵוִי: הָנֵי עֶשְׂרִים וְשִׁשָּׁה ״הוֹדוּ״, כְּנֶגֶד מִי — כְּנֶגֶד עֶשְׂרִים וְשִׁשָּׁה דּוֹרוֹת שֶׁבָּרָא הַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא בְּעוֹלָמוֹ וְלֹא נָתַן לָהֶם תּוֹרָה, וְזָן אוֹתָם בְּחַסְדּוֹ. 
Rabbi Yehoshua ben Levi said: These twenty-six mentions of the word hodu, give praise, in this hallel (Psalms 136), to what do they correspond? He explains: They correspond to the twenty-six generations that the Holy One, Blessed be He, created in His world, and to whom He did not give the Torah. There were ten generations from Adam to Noah, another ten from Noah to Abraham, and six generations from Abraham to Moses and the revelation at Sinai, i.e., Isaac, Jacob, Levi, Kehat, Amram, and Moses. And why did these generations survive, despite the fact that they did not learn Torah or perform mitzvot? They survived only because God sustained them through His mercy, even though they were undeserving.
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קל״ה
הַ֥לְלוּ־יָ֨-הּ ׀ הַֽ֭לְלוּ אֶת־שֵׁ֣ם יְ-הֹוָ֑ה הַֽ֝לְל֗וּ עַבְדֵ֥י יְ-הֹוָֽה׃ שֶׁ֣֭עֹמְדִים בְּבֵ֣ית יְ-הֹוָ֑ה בְּ֝חַצְר֗וֹת בֵּ֣ית אֱ-לֹהֵֽינוּ׃ הַֽלְלוּ־יָ֭-הּ כִּֽי־ט֣וֹב יְ-הֹוָ֑ה זַמְּר֥וּ לִ֝שְׁמ֗וֹ כִּ֣י נָעִֽים׃ כִּֽי־יַעֲקֹ֗ב בָּחַ֣ר ל֣וֹ יָ֑הּ יִ֝שְׂרָאֵ֗ל לִסְגֻלָּתֽוֹ׃ כִּ֤י אֲנִ֣י יָ֭דַעְתִּי כִּֽי־גָד֣וֹל יְ-הֹוָ֑ה וַ֝אֲ-דֹנֵ֗ינוּ מִכׇּל־אֱלֹהִֽים׃ כֹּ֤ל אֲשֶׁר־חָפֵ֥ץ יְ-הֹוָ֗ה עָ֫שָׂ֥ה בַּשָּׁמַ֥יִם וּבָאָ֑רֶץ בַּ֝יַּמִּ֗ים וְכׇל־תְּהֹמֽוֹת׃ מַעֲלֶ֣ה נְשִׂאִים֮ מִקְצֵ֢ה הָ֫אָ֥רֶץ בְּרָקִ֣ים לַמָּטָ֣ר עָשָׂ֑ה מֽוֹצֵא־ר֝֗וּחַ מֵאֽוֹצְרוֹתָֽיו׃ שֶׁ֭הִכָּה בְּכוֹרֵ֣י מִצְרָ֑יִם מֵ֝אָדָ֗ם עַד־בְּהֵמָֽה׃ שָׁלַ֤ח ׀ אוֹתֹ֣ת וּ֭מֹפְתִים בְּתוֹכֵ֣כִי מִצְרָ֑יִם בְּ֝פַרְעֹ֗ה וּבְכׇל־עֲבָדָֽיו׃ שֶׁ֭הִכָּה גּוֹיִ֣ם רַבִּ֑ים וְ֝הָרַ֗ג מְלָכִ֥ים עֲצוּמִֽים׃ לְסִיח֤וֹן ׀ מֶ֤לֶךְ הָאֱמֹרִ֗י וּ֭לְעוֹג מֶ֣לֶךְ הַבָּשָׁ֑ן וּ֝לְכֹ֗ל מַמְלְכ֥וֹת כְּנָֽעַן׃ וְנָתַ֣ן אַרְצָ֣ם נַחֲלָ֑ה נַ֝חֲלָ֗ה לְיִשְׂרָאֵ֥ל עַמּֽוֹ׃ יְ֭-הֹוָה שִׁמְךָ֣ לְעוֹלָ֑ם יְ֝-הֹוָ֗ה זִכְרְךָ֥ לְדֹר־וָדֹֽר׃ כִּֽי־יָדִ֣ין יְ-הֹוָ֣ה עַמּ֑וֹ וְעַל־עֲ֝בָדָ֗יו יִתְנֶחָֽם׃ עֲצַבֵּ֣י הַ֭גּוֹיִם כֶּ֣סֶף וְזָהָ֑ב מַ֝עֲשֵׂ֗ה יְדֵ֣י אָדָֽם׃ פֶּֽה־לָ֭הֶם וְלֹ֣א יְדַבֵּ֑רוּ עֵינַ֥יִם לָ֝הֶ֗ם וְלֹ֣א יִרְאֽוּ׃ אׇזְנַ֣יִם לָ֭הֶם וְלֹ֣א יַאֲזִ֑ינוּ אַ֝֗ף אֵין־יֶשׁ־ר֥וּחַ בְּפִיהֶֽם׃ כְּ֭מוֹהֶם יִהְי֣וּ עֹשֵׂיהֶ֑ם כֹּ֖ל אֲשֶׁר־בֹּטֵ֣חַ בָּהֶֽם׃ בֵּ֣ית יִ֭שְׂרָאֵל בָּרְכ֣וּ אֶת־יְ-הֹוָ֑ה בֵּ֥ית אַ֝הֲרֹ֗ן בָּרְכ֥וּ אֶת־יְ-הֹוָֽה׃ בֵּ֣ית הַ֭לֵּוִי בָּרְכ֣וּ אֶת־יְ-הֹוָ֑ה יִֽרְאֵ֥י יְ֝-הֹוָ֗ה בָּרְכ֥וּ אֶת־יְ-הֹוָֽה׃ בָּ֘ר֤וּךְ יְ-הֹוָ֨ה ׀ מִצִּיּ֗וֹן שֹׁ֘כֵ֤ן יְֽרוּשָׁלָ֗͏ִם הַֽלְלוּ־יָֽהּ׃ 

א:א) בְּרֵאשִׁ֖ית בָּרָ֣א אֱלֹהִ֑ים אֵ֥ת הַשָּׁמַ֖יִם וְאֵ֥ת הָאָֽרֶץ׃ ... 
לא) וַיַּ֤רְא אֱלֹהִים֙ אֶת־כׇּל־אֲשֶׁ֣ר עָשָׂ֔ה וְהִנֵּה־ט֖וֹב מְאֹ֑ד וַֽיְהִי־עֶ֥רֶב וַֽיְהִי־בֹ֖קֶר י֥וֹם הַשִּׁשִּֽׁי׃ 
Rashi , Breishis (1:1) and (1:31)
א) בראשית ברא אֵין הַמִּקְרָא הַזֶּה אוֹמֵר אֶלָּא דָּרְשֵׁנִי, כְּמוֹ שֶׁדְּרָשׁוּהוּ רַבּוֹתֵינוּ בִּשְׁבִיל הַתּוֹרָה שֶׁנִקְרֵאת רֵאשִׁית דַּרְכּוֹ (משלי ח) וּבִשְׁבִיל יִשְׂרָאֵל שֶׁנִקְרְאוּ רֵאשִׁית תְּבוּאָתוֹ. (ירמיה ב')
בראשית ברא  IN THE BEGINNING GOD CREATED — This verse calls aloud for explanation in the manner that our Rabbis explained it: God created the world for the sake of the Torah which is called (Proverbs 8:22) “The beginning (ראשית) of His (God’s) way”, and for the sake of Israel who are called (Jeremiah 2:3) “The beginning (ראשית) of His (God’s) increase’’.
א:לא) יום הששי. הוֹסִיף ה' בַּשִּׁשִּׁי בִגְמַר מַעֲשֵׂה בְרֵאשִׁית, לוֹמַר שֶׁהִתְנָה עִמָּהֶם, עַל מְנָת שֶׁיְּקַבְּלוּ עֲלֵיהֶם יִשְׂרָאֵל חֲמִשָּׁה חֻמְּשֵׁי תוֹרָה. דָּבָר אַחֵר יוֹם הַשִּׁשִּׁי, כֻּלָּם תְּלוּיִם וְעוֹמְדִים עַד יוֹם הַשִּׁשִּׁי, הוּא ו' בְּסִיוָן הַמּוּכָן לְמַתַּן תּוֹרָה: יום הששי 
THE SIXTH DAY — The letter ה, the numerical value of which is 5, is added to the word ששי when the works of Creation were complete, to imply that He made a stipulation with them that the Creation endures only upon condition that Israel should accept the five books of the Torah (Shabbat 88a). Another interpretation of יום הששי THE SIXTH DAY — The whole Creation (the Universe) stood in a state of suspense until the ‘sixth day’ — that is, the sixth day of Sivan which was destined to be the day when the Torah would be given— [to Israel] (Avodah Zara 3a).

